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El Dao indiferencia do 


I ii poema del Lie Zi 


El Dao es imperceptible en su ilimitada inmensidad. 
Indiferenciado, indiviso, se desplaza sin cesar. 

Tierra y cielo no pueden contravenirle. 

Los sabios y los magos no pueden modificarle. 

Los espíritus malévolos no pueden engañarle. 

Todo lo realiza en silenciosa espontaneidad. 
Mantiene todo en equilibrado reposo, 
impulsa y retiene. 





Zen y crisis 

¿ Es el budismo una forma de espiritualidad adecuada para estos tiempos revueltos? 

El budismo no es para los tiempos, ni revueltos, ni no revueltos, sino para las personas. 

Decir que el budismo es para tiempos revueltos sería tanto como decir que los ajos son 
para la sopa., cuando realmente son para comerlos, para el paladar y el estómago 
Los sabios de la antigüedad vivieron tiempos buenos y malos. Por lo general se dice que 
los tiempos buenos son aquellos de paz y prosperidad, y que los malos son de escasez 
y conflicto, incluso guerras. Solemos asociar los tiempos malos, también, a etapas críticas 
de la sociedad, en las que podemos observar una pérdida de valores, en particular aquellos 
que son propios del trato entre las personas y también en las organizaciones sociales, como 
es el caso de la corrupción poltica y financiera. Cuando el budismo surgió en la India, ya la 
sociedad hindú había vivido lo suyo: lo propio ocurrió en China, cuando Eiodhidharma fue allí. 
Occidente tiene una forma diferente de examinar su historia dando por hecho que nació con 
los estados nacionales. Pero también la historia de occidente es larga, con períodos estables 
y críticos. El problema es que somos algo olvidadizos. 


El budismo es esencialmente una práctica, y desde esta perspectiva somos nosotros 
quienes actualizamos el Dharma la enseñanza de Buda y los patriarcas, y en este sentido 
la historia del budismo es también la nuestra. Podemos vivir tiempos difíciles pero en ellos 
ser afortunados, o tiempos de gran prosperidad social pero ser infelices. En tiempos 
de gran prosperidad, pocos miran los sufrimientos de otros pero parecen ser menos y 
quizás la generosidad pública la corporativa y la personal parecen llegar a todas las personas 
necesitadas. Los tiempos de crisis no son así. Las carencias sociales se agudizan. 

El dinero de la beneficencia no llega a todos los que la necesitan La caridad religiosa 
no se da abasto. En los tiempos de bonanza también hay crisis de valores, pero no son 
tan notorios. En los tiempos de crisis, la corrupción se observa de otro modo La sociedad 
parece una ciudad que estuvo hundida en un lago que al secarse nos enseña su ruina. 


Ahora bien es evidente que las sociedades están en crisis. Las personas dudan Y así ¿en 
qué: en quién confiar? En la verdad, ese bien tan escaso como los trinos en invierno. Ya 
sea en tiempos buenos o malos, el mensaje puro y simple de Buda es el camino para 
conocer por nosotros mismos la causa de nuestros sufrimientos y la correcta forma de 
liberamos. 



Aunque nuestro mundo destila sufrimiento, para todos los seres humanos resulta importante la búsqueda de la 
felicidad. No olvidemos que el Sutra de la Gran Compasión nos habla del Océano de la Infinita Felicidad. Desde 
la perspectiva filosófica de Occidente : es posible convenir con Aristóteles en la idea de que la felicidad es el mayor 
y más precioso de los bienes a que pueden aspirar las personas. ¿Es posible ser felices, o al menos, como 
anotaba el filósofo refiriéndose a las ideas de Anaxágoras, todo lo dichosos que consiente la condición humana? 
Balones. en su Ética, señaló que "el hombre no puede desear ser infeliz. En nuestro idioma, el Diccionario 
define la felicidad como un "estado del ánimo que se complace en la posesión de un bien", y como "satisfacción, 
gusto, contento". Tales definiciones de la felicidad atienden primordialmente a los sentidos, lo que recuerda que 
en su obra ir Lo bello y lo sublime: ensayo de estética y moral". Kant observó que 'Vemos en nuestros días florecer 
el verdadero gusto de lo bello y de lo noble, tanto en las artes y las ciencias como en las costumbres. Sólo es de 
desear que el falso brillo, tan fácilmente engañador, no nos aleje de un modo insensible de la noble sencillez v ? 
sobre todo, que el secreto aún oculto de la educación consiga ser sustraído a los antiguos errores, para elevar 
temprano el sentimiento moral en el pecho de todo joven ciudadano a una sensibilidad activa, de suerte que toda 
la delicadeza espiritual no vaya a parar en el placer fugitivo y ocioso de juzgar con mejor o peor gusto lo que 
acontece fuera de nosotros". 


La felicidad 


La organización Happv Planet Index mide el bienestar humano en su relación con el impacto ambiental, tomando en 
cuenta tres indicadores: el aspecto ecológico, la satisfacción y la esperanza de vida, reflejando un promedio de años 
de vida feliz en una sociedad determinada. Pero como observó Daisaku lkeda : con independencia del país o de la 
sociedad donde transcurren sus vidas : todas las personas "tienen el mismo deseo profundo: ser felices", aunque 
lograrlo no siempre depende de las condiciones objetivas. Sosan nos dio un excelente consejo: "No persigas las 
marañas externas, mora en el vacío interno: sé sereno en la unidad de las cosas". Si establecemos distinciones, 
si afirmamos esto o negamos aquello, el diamante de la totalidad se parte en millones de fragmentos y nuestro 
espíritu pasará a ocupar exactamente el lugar de uno de ellos, con su naturaleza ilusoria, su tiempo, su historia 
y sus aspectos condicionantes. Cuando el lenguaje establezca sus características, ese fragmento tendrá nombre, 
género, atributos, y pasará a ser moneda de cambio en el gran bazar de las ilusiones. Para poner fin a ese desastre, 
tenemos que comprender que el diamante nunca ha estado roto, lo que sólo podemos hacer prescindiendo del 
lenguaje y disolviendo las experiencias ilusorias. El cultivo de la quietud es el camino para esa experiencia profunda. 
Es la felicidad. 


Compasión y ética judía 


Diálogo interreligioso 


Nota de presentación 

Siguiendo la enseñanza de Bucla, las diversas tradiciones budistas fundamentan sus prácticas en la compasión 
-no hacer daño a otros, ayudar a los seres afligidos-. La compasión es, así, el aspecto medular de la ética 
budista. Pero no solo el budismo nos habla de la compasión. Para los iectores de esta revista, hemos pedido 
al profesor David Acrich, con una experiencia de más de treinta años en la educación judía, que nos enseñe 
cuál es la perspectiva del judaismo entorno a la compasión. 

-La compasión es, sin duda, uno de los pilares en los que se sostiene la ética judía, 
desde la Tora (Pentateuco), hasta los pensadores judíos de nuestro tiempo. El obrar 
correcta y éticamente no debería entenderse, en el judaismo, como un acto ene o mi able 
digno de alabanza, ni una acción encaminada a recibir réditos en el "mundo venidero", 
sino como un mero acto de responsabilidad. Lo llamo compasión porque es un término 
que, en lengua castellana es reconocido como valor universal transmitido por distintos 
cultos, especialmente los orientales. Xo obstante, la palabra hebrea ala que es nú 
intención referirme es Jésed. Jésed ha sido traducida de distintas maneras: benevolencia, 
gracia, compasión, amor, piedad, misericordia... También en hebreo existen otros conceptos 
con connotaciones similares. A nú parecer Jésed reúne, en un solo término lingüístico, todos 
los calificativos anteriores. En una sola expresión se fusionan el amor, la bondad, la compasión. 
Es, para el Judaismo, el proceder ético hacia el sufrimiento ajeno: la pasión de la compasión, 
que se manitiesta como una bondad compartida por quien la da y quien la recibe. 


Compasión 

y etica judía. 

por el profesor 

David Acrich. 






Compasión y ética judía 


Diálogo interreligioso 


Para el gran filósofo judeoespañol medieval, Maimónides, Jé sed se refiere a las buenas acciones 
que están por encima de lo que un contrato o una ley instituyen. Quien actúa con Jé sed incluso 
beneficia a otra persona por encima de lo que puede ser merecedora. Otro gran filósofo judío de 
origen español. Rabí Yehudá Hale vi, afirma que Guemilut jasadim (el acto de bondad-compasión) 
es el primer escalón en las relaciones humanas para luego construir una sociedad más justa, 
ordenada y armoniosa. 

El Judaismo afirma que cualquier ser humano puede ser capaz de practicar el bien, ser justo, 
y tener compasión. Xo es sentir o tener lástima, sino la altura de miras para poder percibir las- 
cosas con armonía, exquisitez y hasta con humor. Xo es la dificultad o el sufrimiento que adivina 
en su prójimo lo que lo hace actuar al ejecutor del "jesed", sino su propia voluntad de entrega, 
de dar. Es la "receta" judia para que la vida se tome más bella. Xos recuerda el Profeta Isaías, 
en la Biblia: "Y si ofreces tu alma al hambriento y consuelas al alma afligida; entonces tu luz 
brillará por sobre las tinieblas... y el Eterno satisfará tu alma en tiempos de sequía... 11 (Isaías 55:10-11). 
El comportarse compasivamente con el prójimo tiene, para el Judaismo, el poder de expiar las 
transgresiones. Toda compasión desinteresada, al final, redundará en beneficio de quien la pone 
en práctica. 


Compasión y ética judía 


Diálogo interreligioso 


Al Judaismo se le ha señalado como la religión de la Justicia, y a su visión Divina como el Dios de 
la Justicia. Ello es incuestionable. Pero al mismo tiempo, para el Judaismo no puede existir la justicia 
verdadera si no va acompañada de la compasión. A pesar de que en antiguas culturas se obviaba, al 
juzgar, circunstancias atenuantes o agravantes, en el Judaismo se distingue claramente entre el error 
y la alevosía, entre la coacción y la libertad de acción. Los atenuantes se toman en la ley judaica en 
consideración, a la hora de juzgar. Al obrar de esta manera, realmente se está emulando un atributo 
que corresponde al Ser Eterno. La compasión es uno de los trece atributos intrínsecos en el Ser Eterno. 

El Talmud afirma que éste es uno de los modos que tiene el ser humano para emular e identificarse con 
su Creador:. '"Al igual que Di-s es compasivo, así til debes ser compasivo" (Siirí, Ekev 49). La Tora 
insiste: "Di-s es compasivo... abundante en bondad y verdad" (Exodo 34:6). De este modo, la compasión 
se convierte para la Humanidad, que ha sido creada "a imagen y semejanza" de El Eterno, en una virtud 
que siempre debe ir de la mano con la Verdad. 

La Cabala (en la que Jésed corresponde a una de las ' J seíirot", emanaciones de esencia Divina) hace 
patente que Dios, durante el génesis de la Creación sabía que si creaba un universo en el que el ser 
humano sería juzgad o con exactitud según los méritos de sus acciones e intenciones, éste no tendría 
posibilidad de existir. Por ello. Dios fusionó la justicia con la compasión y, así, pudo crear al mundo y 
a las criaturas que lo habitan. La Justicia quedaría reflejada en el orden natural de las cosas, y la 


Compasión y ética judía 


Diálogo interreligioso 


compasión, a través de los milagros. Rashl uno de los exégetas bíblicos más relevantes para el 
Judaismo, lo explica de está manera: en el Bereshit (Génesis) está escrito, “Al principio creó 
Elo-him (Dios) los cielos y la tierra.. y no está dicho “creó Adon-ay" (El Eterno, Ser Supremo). 

¿ Por qué? Porque ante el Creador surgió la idea de crear un mundo con la virtud de la Justicia, y 
el término Elo-him connota, precisamente, justicia. Pero como Sabedor de todo, era consciente de 
la imposibilidad del ser humano de cumplir los preceptos de la justicia Divina más estricta, por lo 
que asoció el atributo de la compasión al de la justicia, misericordia que queda denotada en su apelativo 
de mayor magnitud “Y-H-V-H" (EL Eterno, Ser Supremo). Por ello, un versículo posterior 
proclama: “El día en que Creó Y-H-V-H- (Adon-ai), Elo-him la tierra y los cié lo s“, fusionando así, con 
sus nombres. Justicia y Compasión. 

Cabe advertir, entonces, que el Jesed no consiste en una piedad extrema, circunstancia ésta que podría 
desembocar, precisamente, en un acto contrario a lo que se intenta reparar, en un retroceso moral. Ser 
compasivo no significa tolerar comportamientos destructivos, pues ello conllevaría a estimular el delito, la 
transgresión. Cada ser humano debe ser juzgado por sus actos, especialmente en beneficio del peijudicado. 
Xingun acto de Jésed puede obrar en peijuicio de la víctima. El pensador judío Ajad Haam, en su ensayo 
La vara de la justicia y la vara de la piedad (1891) expone las diferencias que pueden surgir entre el atributo 


Compasión y ética judía 
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de la justicia y el atributo de la piedad: la justicia juzga un acto por el acto en sí, y toda causa queda 
conceptuada a raíz del efecto que produce. La compasión no, ésta detiene su juicio en la identidad del 
ejecutor, y juzga a los efectos por su causa. Por ello este filósofo llega a la conclusión de que juzgar con 
extrema piedad es un desvío, de modo que el progreso moral no se basa en la misericordia, sino en «la 
vara de la justicia», lo suficientemente depurada y perfeccionada como pueda ir alcanzándose a través de 
los tiempos, incorporando en sí los aspectos compasivos a tener en cuenta. 

Finalmente hay que resaltar' que no puede existir en el Judaismo discriminación alguna en cuanto al actuar 
compasivamente. En la Tora se repite con perseverancia que el menesteroso de cualquier otra nación también 
debe ser tratado con Jé sed, alimentado y vestido junto con el pobre de Israel. Es más, no solo compasión 
se le pide al hijo de Israel con relación al extranjero, sino amor: "Amad, pues, al extranjero, porque extranjero 
fuisteis en la tierra de Egipto''' (Deuteronomio 10:19). Otro tanto rige con relación a obrar compasivamente con 
los animales. Como está escrito: "El Eterno es clemente y compasivo, lento en iras y lleno de bondad (Jésed). 

El Eterno es bueno para todas sus criaturas, compasivo con todas sus obras' 1 ' (Salmos 144: 8-9}. 



El espejo 


El viento de nuestras acciones ha llevado a la humanidad al espacio exterior. 

Xo está lejano el día en el que dispongamos de colectividades humanas viviendo 
en los cuerpos celestes. El Buda Sakiamum se refirió a la vida en otros mundos. 

El hermoso budismo de la Tierra Pura es fuente de inspiración para todos nosotros. 

Los autores de ciencia ficción nos han enseñado, en obras líricas y dramáticas, 
las maravillas y las dificultades de la exploración espacial. Como el Señor del 
Tiempo de la serie de la televisión inglesa Doctor Who, el prestigioso científico 
Stephen Hawking nos ha advertido del peligro de hacernos notar en el espacio, 
a causa del riesgo de que, en el caso de encontrar extraterrestres, éstos no resulten 
tan buenos como todos desearíamos. ¿ Por qué estas prevenciones? Quizás, en un 
primer aspecto, porque nuestra exploración del espacio exterior ya no es inocente. 

De su buen fin dependen importantes actividades que hacen posible nuestro progreso. 



El espejo 


Las intenciones iniciales de la exploración del espacio exterior estuvieron fundadas 
en un idealismo que la realidad no ha sido capaz de sostener. También es cierto 
que fue un idealismo automipu.es to, pues no olvidemos que la normativa internacional 
aplicable tuvo su origen en los momentos delicados de la guerra fría. El Tratado del 
espacio exterior, los Convenios y las normas internacionales aplicables a estas actividades 
nos hablan de un uso pacífico del espacio y de los cuerpos celestes, pero hoy sabemos 
que de modo directo e indirecto la explotación del espacio exterior tiene usos militares. 

El idealismo inicial promovió una normativa que garantizaba que las actividades serían 
en beneficio de toda la humanidad. Pero los estados nacionales han dictado disposiciones 
sustantivas y de procedimiento para adecuar las conductas públicas y las de corporaciones 
privadas, a una práctica legal que, desde una perspectiva estricta, es de dudoso encaje con 
respecto de la normativa de los convenios, pero que ha sido útil para que las actividades 
científicas, tecnológicas y financieras aplicables no cayeran en la parálisis que supondría 
sujetarlas al desarrollo de los convenios, por las evidentes dificultades de los consensos 
entre las naciones. 


I 



El espejo 


. actual estado de cosas ha permitido un desarrollo científico y tecnológico que contribuye 
a nuestra calidad de vida, ya sea en las comunicaciones., en la predicción meteorológica, el 
desarrollo de la medicina o de nuevos materiales, y se vislumbra que en un futuro no muy lejano 
esos nuevos territorios acogerán migraciones, con todo lo que ello puede implicar desde el punto 
de vista político, económico, social y ético. Si observamos las cosas con detenimiento, parece que 
nos hemos apropiado del espacio exterior, tanto desde la perspectiva de los hechos como de nuestra 
particular razón jurídica, como si diéramos por hecho que somos la única especie inteligente que 
campa a sus anchas en el espacio exterior. Pero nuestra particular razón legal se fundamenta en 
una presunción que puede ser desvirtuada en cualquier momento. Esa presunción es la creencia, 
bastante arraigada en nuestra especie, según la cual la nuestra es la única forma de vida inteligente 
que existe en el universo. 


El concepto de M vida inteligente" está impregnado de componentes ideológicos y de valores. Podemos 
definirla como la característica de los seres vivos capaces de entender, discernir y comprender. Gracias 
a esta creencia, tradicionalmente hemos negado a los seres vivos de las otras especies en nuestro 
planeta las facultades más esenciales que por otra parte han hecho posible nuestra propia existencia, 
lo que probablemente negaríamos también a las especies que pudiéramos encontrar en el espacio 
exterior, a las que podríamos convertir en alimentos o reducir en reservas de exótica vida salvaje. Para 
ilustrar esta idea, imaginemos que en el espacio exterior nos encontramos con una especie dotada 
de organización social y laboral. En nuestro planeta, la vida de las hormigas dispone de una organización 
de éste tipo, sin que por ello nos alarmemos cuando los granjeros inundan sus hormigueros. 


El espejo 


Son numerosos los esfuerzos que las agencias espaciales realizan cotidianamente para conocer 
si hay vida en el espacio exterior. Todos estos esfuerzos tan meritorios deben estar acompañados 
por una reflexión ética sobre nuestro comportamiento frente a tal evento, si no queremos reproducir 
los danos que hemos causado a otros seres vivos, allí donde miremos, en nuestro propio planeta. 

En un segundo aspecto, la previsión de que a los extraterrestres no podamos de partida considerarlos 
nuestros amigos, obedece a que, como en un espejo, podemos ver, en sus imaginarias caras, 
las nuestras. A veces, no somos tan amigos de los vecinos. Mientras nuestras naves espaciales 
exploran el espacio, en la Tierra las armas no se enfrían y la lucha por los recursos naturales 
es encarnizada. Luchar por la supervivencia es una acción común en las especies y no hay por qué 
pensar, de partida, que esa lucha no se produce en otros confines del universo. Esta realidad 
fundamenta plurales reacciones en las personas sinceramente interesadas en el camino espiritual; 
entre ellas, la idea de que el orden del universo tiene un fundamento injusto. Pero más bien debemos 
considerar cómo podemos contribuir con nuestras acciones para trascender ésta situación, que no 
depende del universo sino de la suma de todas las acciones individuales, y en medio de ello meditar 
en el océano profundo de la Gran Compasión, cuyas señales vemos también por todas partes. 



En ese espejo en el que nuestra cara configura el rostro de aquellos seres a los que podamos encontrar 
en el espacio exterior, no debemos olvidar que además de defectos, poseemos virtudes. Somos 
seres llenos de luces y de sombras, pero aspiramos a ser bondadosos y a ser tratados con bondad. 
¿Podemos contribuir a hacer un universo más ético? Esta es una gran cuestión en nuestro camino 
de las estrellas. Sí podemos, porque no hay diferencia allá y mañana, con el aquí y el ahora; tenemos 
la alternativa, porque en todas partes existe la necesidad del bien. 



Desde el principio, todos los seres son Budas; 
como el agua y el hielo, sin agua no hay hielo. 
Fuera de nosotros no hay Budas. 

¿Por qué, tan cerca, y lo buscamos lejos? 
Como el que está en el agua y grita ¡tengo sed! 
Igual que el hijo de un hombre rico 
que vaga errante y pobre por la tierra, 
deambulamos en círculo por los seis mundos 



La canción del Zazen 
Hakuin 


La causa de nuestro sufrimiento es la ilusión del ego. 

De camino oscuro a oscuro camino, 
vagamos en las tinieblas. 

¿Cómo podemos ser libres de 
la rueda del samsara? 

La puerta de enlace a la libertad es la meditación del Zazen. 

Más allá de la exaltación, más allá de todas nuestras alabanzas, 
es la pureza del Mahayana. 

Observar los preceptos, el arrepentimiento y la entrega, 

las buenas obras incontables y la manera de vivir correctamente, 

provienen del Zazen. 




La canción del Zazen 
Hakuin 


Así se extinguen verdaderamente 

los estados mentales malignos, 

purificando el karma y disolviendo obstrucciones. 

Entonces, ¿dónde está la oscuridad que nos lleva 
por el mai camino? 

¡La tierra pura del loto no está muy lejos! 

Cuando escuchamos esta verdad, 

el corazón humilde y agradecido 

alaba y abraza su sabiduría práctica, 

que trae bendiciones sin fin y montañas de mérito. 

Cuánto más si miramos en nuestro Interior 

y hallamos nuestra verdadera naturaleza: 

el ser verdadero, nuestro propia ser, es na-yo. 

Y vamos más allá del ego y de las palabras inteligentes. 





La canción del Zazen 
Hakuin 


Entonces la puerta de la unidad 

de la causas y los efectos se abre de golpe. 

No hay dos, ni tres: en línea recta corre el camino. 

Nuestra forma de ser ahora carece de figura. 

Vamos y venimos, y siempre está en casa. 

Nuestro pensamiento ahora es no-pensamiento, 
nuestros bailes y canciones son la voz del Dharma. 

¡Qué inmenso es el cielo del Samadhl sin límites! 
¡Qué tan brillante y transparente es 
la luz de la luna de la sabiduría! 

¿Qué hay fuera de nosotros? 

¿Qué es lo que nos falta? 

El Nirvana se muestra abiertamente a nuestros ojos. 
Esta tierra en la que estamos es la tierra pura del loto 
y este mismo cuerpo el cuerpo de Buda. 



Lam Fain conciso 



Nota previa 


El Lam Rim (las etapas del Camino espiritual) es uno de los textos más profundos e inspiradores del budismo 
Mahayana. Él budismo tibetano siente especial aprecio por este texto, porque es un lúcido resumen de la 
enseñanza de Buda. El fundamento del Lam Rim conciso, compilado por Pabongka Rimpoche en 1921, es 
el poema "Una lámpara en el camino de la Iluminación", de Atisha, el Maestro bengalí que a inicios del primer 
milenio de nuestra era viajó al Tíbet, contribuyendo con su enseñanza a establecer los fundamentos de las 
tradiciones espirituales del Himalaya. 

El Lam Rim es un punto de apoyo importante para todo budista sin excepción, pues es una excelente y sencilla 
guía de los aspectos centrales ele la sabiduría y de la compasión que alumbran nuestras prácticas espirituales. 
Aunque como punto de apoyo suele ser recomendable para iniciar la práctica del budismo, su alcance es mayor, 
pues el practicante avanzado, al reflexionar en cada párrafo del Lam Rim, puede observar el devenir de su 
propia práctica. 

Y es que en el Lam Rim encontraremos todo aquello que los antiguos Maestros del Camino nos quisieron decir, 
ya sea para motivarnos o para que consolidemos determinados aspectos de nuestra práctica cotidiana. 


Lani Riin conciso 


1 

La única manera de resolver todos mis problemas es seguir- un camino espiritual. 

La única manera de hacer que mi vida sea significativa es seguir un camino espiritual. 

Siendo así, he de confiarme a un Guía Espiritual. 

2 

Esta vida humana, en la que tengo la ocasión de practicar el Dharma, 
representa una oportunidad muy especial, casi única. 

Siendo así, utilizaré esta vida humana para practicar el Dharma, sin desperdiciar ni un momento. 

3 

Ya que he de irme pronto de este mundo, no tiene ningún sentido 
depender en exceso de las cosas buenas o malas de este mundo. 

Ya que he de irme pronto de este mundo, dedicaré toda mi vida a la práctica del Dharma. 


Lililí Finí conciso 



4 

Crear karma negativo es muy fácil; en esta vida, y en las incontables vidas previas, 
he cometido muchas acciones negativas graves. 

Al morir no tendré libertad ni control y, si el karma que madura es negativo, 
habré de renacer en los reinos Inferiores. 

5 

Todos los miedos y peligros de la existencia cíclica 

vienen de los engaños mentales y de las acciones contaminadas. 

De esta manera, la Joya del Dharma 

-las realizaciones espirituales que me protegen directamente de los engaños- 
es mi refugio verdadero. 

Al Dharma de Buda y a los Maestros me acerco en busca de refugio. 

6 

Los Budas enseñan la relación dependiente que existe entre las acciones y los efectos 

-que las acciones virtuosas son causas de felicidad y las acciones no virtuosas, causas de sufrimiento-. 

He de generar convicción en la ley del karma, porque esta convicción es la raíz de toda mi felicidad futura. 




Lam Riin conciso 




7 

La naturaleza misma de la existencia cíclica es sufrimiento. 

SI consigo renacer en los reinos afortunados, o si momentáneamente disfruto de buenas condiciones, 
esto es sólo como disfrutar de unas cortas vacaciones que pronto se acaban. 

No hay ningún sitio en samsara sin sufrimiento. 

He de escapar del samsara abandonando su causa, la mente de auto-aferramiento. 

8 

No es más que cuestión de tiempo que enemigos, amigos y desconocidos Intercambien sus papeles respectivos. 
Por esto, no tiene sentido que sienta atracción por unos, odio por otros, e Indiferencia por los demás. 

Debería generar y mantener una actitud cálida y amistosa, Igual hacia todos los seres. 

9 

Ya que mi continuo mental no tiene principio, he tenido que renacer Incontables veces en el pasado. 

Ya que he renacido Incontables veces, he de haber tenido Incontables madres. 

¿Dónde están ahora todas estas madres? 

Mis madres son todos los seres vivientes que hay en el mundo hoy. 

Sus aspectos han cambiado, pero siguen siendo mis madres. 


Lam Riin conciso 



10 


Esta vida humana la he conseguida en dependencia de los demás. 

Puedo satisfacer mis necesidades y disfrutar de comodidades solamente gracias a la bondad de los demás. 
Mis conocimientos, aptitudes y ¡otras cualidades son debidas a la bondad de otros. 

La liberación y la iluminación se alcanzan en dependencia de los demás. 

He de reconocer la gran bondad de todos los seres, mis madres. 

11 

Yo deseo verme libre de sufrimientos. Y deseo experimentar solamente felicidad. 

Pero esto es exactamente lo mismo que todos los demás seres desean. 

Por esto, no hay diferencia entre yo y los demás. 

He de estimar a los otros exactamente tanto como a mí mismo. 

12 

La autoestima es la actitud mental que considera a la propia persona 
especialmente preciosa e importante, y que lo que más importa es la propia felicidad. 

Todos los sufrimientos, temores y deseos insatisfechos, surgen del karma negativo, 
y todo el karma negativo surge de la mente de autoestima. 

Siendo así, he de abandonar mi autoestima. 


L<un Piin conciso 


13 

Como resultado de haber estimado a otros seres en el pasado, 
ahora he obtenido esta preciosa vida humana, 
recibo ayuda, y disfruto de buenas condiciones. 

SI ahora estimo a los demás, generaré gradualmente los estados mentales especiales 
de la gran compasión y la bodhlchltta y, como resultado, alcanzaré la Iluminación completa. 

He de estimar siempre a los otros seres, 

porque esta preciosa mente de amor me traerá felicidad a mi y a los demás. 

14 

He de abandonar la mente de estimación propia y estimar solamente a los demás, 
porque la autoestima es la fuente de todo el sufrimiento y la raíz del samsara. 

Estimar a los demás es la fuente de toda la felicidad 
y la raíz de la liberación y de la Iluminación completa. 

15 

Ninguno de los seres que me rodean quiere sufrir. Todos desean ser libres. 

Pero al estar confundidos sobre las verdaderas causas del sufrimiento, no lo pueden abandonar. 

En cambio, por Ignorancia, realizan continuamente las acciones que les hacen renacer en samsara. 
Su miseria parece no tener fin. 

¡Qué maravilloso sería si todos los seres vivientes estuvieran libres de sufrimientos! 1 


16 


Lam Riin conciso 




Rezamos: 

"Que todo el sufrimiento, negatividad y obstrucciones de todos los seres vivientes maduren en mí 

y que con esto se liberen de todos los problemas". 

imaginamos que todos los sufrimientos de todos los seres se acumulan 

en una nube de humo negro que se disuelve en nuestra mente. 

"Ahora todos los seres vivientes se han liberado realmente de su sufrimiento, 
y mi mente de autoestima, la fuente de todas las faltas, ha sido completamente destruida". 

17 

Aunque todos los seres que me rodean desean felicidad verdadera, 
no saben realmente cómo obtenerla. 

Nadie en samsara disfruta de felicidad verdadera. 

La felicidad que los seres samsáricos experimentan no es más que el sufrimiento del cambio. 
¡Que maravilloso sería si todos los seres pudieran experimentar verdadera felicidad! 

18 

Mi cuerpo se transforma en una joya de cumplir deseos. 

De esta joya, irradia luz. Esta luz ilumina los seis reinos, 
y concede a los seres cualquier cosa que deseen. 

Como resultado de mi práctica de dar, 

todos los seres vivientes experimentan una felicidad no contaminada 
y están completamente satisfechos. 


Lam Finí conciso 


w 


19 

Sólo un Buda tiene el poder de proteger a todos los seres vivientes y de otorgarles verdadera felicidad. 

Por esto, para cumplir mi deseo de liberar a los demás de su sufrimiento, he de convertirme en un Buda. 

He de alcanzar el estado de Buda para el beneficio de todos. 

20 

Para liberar mi mente del aferramiento propio, la raíz de todas las faltas, 
es necesaria una realización directa de la vacuidad. 

Ésta realización, al igual que las realizaciones espontáneas de renuncia y bodhichitta, 
depende de la concentración especial de la permanencia apacible. 

21 

Sentimos, a causa del yo, que somos diferentes del cuerpo y de la mente 

Pero si el cuerpo y la mente desaparecen completamente ¿Qué yo queda que esté meditando ahora? 

El yo no existe por sí mismo. 

No es más que mero nombre o mera apariencia mental. 

Hay incontables seres atrapados en la prisión de samsara, 
experimentando una variedad ilimitada de sufrimientos. 

Mientras que yo soy sólo una sola persona, los otros son Incontables en número. 

Por tanto, la felicidad de los demás es mucho más Importante que mi propia felicidad. 

Por esta razón he de entrar en el camino Mahayana, el método supremo para beneficiar a todos los seres vivientes. 


EL ííj.Oft CrQ.Yslr*0 



'Nc pensaren nada es Chan. 

Una vez que se sabe, caminar, 
estar de p e, señarse o asurarse, 
todo lo que se haga, es Chan. 

Saber que la men-ees vaco 
es ver ai Euddha. Les Buddhas 
de las d ez d reax nes 
nc :enen M en:e. Ver -a no mena 
es ver al Euddha. 

Renunear a uno mismo sin pesar 
esa cardad más grande. 

Trascender movmána e mmovi dad 
es la mayor de las medsaesenes. 

Los moríales no de an de moverse, 
yes artiacs permanecen mmóvies. 

Ferc a más elevada de as mediaciones 
rase ende santo a de es mena es 
ccmc a de es arhas. 

Aque es que a canzan d cha comprensión 
se beran a sí mismas 
de rodas as apar eneas s n esluerzo 
y cu r a n cu a;q u er e nfe rmed ad 
sin traíamien-o. 

Tal es e poder deí 

gran Chan\ Jmf 


Bcdhidharma 



Dos haikus para caminar 


1 . 

Edificios, asfalta. 
Entre sol y sombra 
oigo mis pasos. 

2 . 

¡Qué día; 
hasta la sombra 
se me adelanta! 




El guerrero y el monje 


Un gran guerrero de un reino vecino fue a ver al sabio Kai 
y le preguntó: 

-Maestro, he oído decir que para alcanzar el conocimiento 
del Dao hay que abandonarlo todo. 

El sabio le respondió: 

-Deja tu espada y regresa. 

Al año siguiente el gran guerrero regresó vestido de arpillera. 
Sosteniendo un rosario de cuentas blancas, preguntó al 
Maestro: 

-Venerable ¿cómo es posible que he dejado la espada 
y sigo sin encontrar el Dao? 

-Deja tu rosario y regresa- le contestó el Maestro. 

Al año siguiente el que fue guerrero y monje regresó 
vistiendo ropas normales y sin nada en la mano. En 
silencio se sentó junto al maestro y juntos vieron pasar 
las nubes de oeste a este. 




Aforismos 

Las personas se corrompen cuando no se respetan a si mismas. 

Una sociedad se corrompe cuando desprecia a las personas sin fortuna. 
También el pasado es impredecible. 

Aveces, lo que nos libera son las cicatrices. 

Hay quienes tienen por norma perder el tiempo a costa de otros. 

Vivir es como escribir un libro. Hay que aprender a corregirse. 

Hay quienes aman su libertad pero se encadenan a las suposiciones. 



Moderarlos deseos es una verdadera ganancia. 
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